
우리말 속담, 중국어로는 이렇게 말해요!

吃过麻辣烫吗?

마라탕 먹어봤어?

Chīguo málàtàng ma?

# 경험  # 식사  # 선택 

08

고생 끝에 낙이 온다.

Bù chī kǔ zhōng kǔ, nándé tián shàng tián.

不吃苦中苦, 难得甜上甜。

  959595  생활 중국어      0202
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Nǐ chī fàn le ma?
你吃饭了吗？

Wǒ hái méi chī. 
我还没吃。

Nǐ chīguo málàtàng ma?
你吃过麻辣烫吗？

X

X

O

O

Q1.  린린은 마라탕을 즐겨먹는다. 

Q2.  왕왕은 매운 음식을 먹지 못한다.

왕왕과 린린은 음식을 주문하기 위한 대화를 나누고 있어요.대화 ⓭

Línlín 

林林 

Línlín 

林林 

Wàngwàng 

旺旺

Wàngwàng 

旺旺

Wàngwàng 

旺旺

Wǒ méi chīguo.
我没吃过。

Jīntiān chángchang ba. 
今天尝尝吧。

Yǒudiǎnr là, dànshì hěn hǎochī.
有点儿辣, 但是很好吃。

le  了 

동작의 완료, 변화를  

나타냄

hái  还 

아직

méi  没 

~하지 않았다

chī  吃 

먹다

guo  过 

동사 뒤에 놓여 과거의 

경험을 나타냄

málàtàng  麻辣烫 

마라탕

yǒudiǎnr  有点儿 

조금

là  辣 

맵다

한번 먹어봐

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  9796  생활 중국어      080896  생활 중국어      0808
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표표
현현

더더
하하
기기

완료를 나타내는 조사 le 了了 의문문

경험을 나타내는 조사 guo 过过

1

2

~했어? 라는 뜻으로 동작의 완료를 나타내는 조사 了를 사용하여 만든 의문문이에요.

~ 해 본 적 있다. 라는 뜻으로 동사 뒤에 위치하여 동작의 경험을 나타내요.

Nǐ chī fàn le ma?          너 밥 먹었어?

                                         你吃饭了吗?

Nǐ chīguo málàtàng ma?        마라탕 먹어 봤어?

                              你吃过麻辣烫吗?

질 문 긍정의 대답 부정의 대답

동사  +   了吗? 동사  +   了 没  +   동사 还  +   没  +   동사

Chī fàn le ma？

吃饭了吗?

밥 먹었어?

Chī le .

吃了。

먹었어.

Méi chī.
没吃。

못 먹었어.

Hái méi chī.
还没吃。

아직 못 먹었어.

Kàn le ma？

看了吗?

봤어?

Kàn le .

看了。

봤어.

Méi kàn.

没看。

못 봤어.

Hái méi kàn.

还没看。

아직 못 봤어.

평서문

부정문

의문문

   ��méi 没와 le 了는 함께 사용하지 않아요.  méi chī 没吃(O)  méi chī le 没吃了(X)

Wǒ chīguo málàtàng.

我吃过麻辣烫。

난 마라탕 먹어 본 적 있어.

Wǒ méi chīguo málàtàng.

我没吃过麻辣烫。

난 마라탕 먹어 본 적 없어.

Nǐ chīguo málàtàng ma?
你吃过麻辣烫吗?

넌 마라탕 먹어 본 적 있어?

동사

동사

没  동사

过

过

过

吗?

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  9796  생활 중국어      080896  생활 중국어      0808
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알알
파파
의 의 

대대
화화

보기의 표현을 밑줄 친 부분에 넣어 상황에 맞게 대화해 보세요.

A : Nǐ chīguo málàtàng ma?

B : Wǒ (méi) chīguo.

보기

➊

➊

➋

➊ ➋

tīng Zhōngguógē 

xué Hànyǔ

qù Chángchéng

Zhōngguógē  中国歌  중국 노래    |    Chángchéng  长城  만리장성
더하기어휘  

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  9998  생활 중국어      080898  생활 중국어      0808
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X

X

O

O

Q1.  린린은 밀크티와 얼음을 주문했다.

Q2.  린린은 밀크티를 포장해 간다.

diǎn  点 

주문하다

nǎichá  奶茶 

밀크티

yào  要  

원하다, 필요하다

bīng  冰 

차갑다

háishi  还是 

~아니면

rè  热 

뜨겁다

zhèr  这儿 

여기

hē  喝 

마시다

dàizǒu  带走 

가지고 가다

린린은 음료를 주문하고 있어요.대화 ⓮

Línlín 

林林 

Línlín 

林林 

Línlín 

林林 

fúwùyuán

服务员

fúwùyuán

服务员

fúwùyuán

服务员

Huānyíng guānglín, nín yào diǎn shénme?
欢迎光临, 您要点什么？

Wǒ yào diǎn yì bēi nǎichá.
我要点一杯奶茶。

Nín yào bīng de háishi rè de?
您要冰的还是热的？

Wǒ yào bīng de.
我要冰的。

Zài zhèr hē háishi dàizǒu?
在这儿喝还是带走？

Dàizǒu.
带走。

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  9998  생활 중국어      080898  생활 중국어      0808
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표표
현현

더더
하하
기기

음료 주문할 때 자주 사용하는 중국어1

A 아니면 B라는 뜻으로 A, B 중 하나를 선택하는 상황에서 사용하는 표현이에요.

선택 의문문 A háishi B? A还是还是B?2

  �Nín yào duō bīng háishi qù bīng?

  您要多冰还是去冰？

얼음 많이 드릴까요  

아니면 얼음 빼고 드릴까요?

  Tā shì Hánguórén háishi Zhōngguórén?
  他是韩国人还是中国人？

그는 한국 사람이야 아니면 중국 사람이야?

  bīngliàng  冰量  얼음양

Nín yào bīng de háishi rè de?    차가운 걸로 하실래요 아니면 따뜻한 걸로 하실래요?

   您要冰的还是热的？

bīng  冰  얼음    |    shǎo  少  적다    |    qù  去  제거하다, 없애다
더하기어휘  

duō bīng 

多冰

얼음 많이

shǎo bīng
少冰

얼음 적게

qù bīng
去冰

얼음 없이

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  101100  생활 중국어      0808
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알알
파파
의 의 

대대
화화

보기의 표현을 밑줄 친 부분에 넣어 상황에 맞게 대화해 보세요.

A : Nín yào bīng de háishi rè de?

B : �Wǒ yào bīng de.

보 기

➊

➊ 또는 ➋

➋

➊ ➋

miàntiáo

zhàoxiàngjī

kělè

mǐfàn

diànnǎo

nǎichá

miàntiáo  面条  국수    |    mǐfàn  米饭  밥
더하기어휘  

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  101100  생활 중국어      0808
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연·습·문·제

●  Nǐ chī fàn                    ?

●                            là, dànshì hěn hǎochī.

●                            guānglín.

●                            hē háishi dàizǒu?

Méi chī.
没吃｡

Hái méi chī.
还没吃｡

Wǒ hái méi chī.
我还没吃｡

Chīguo.
吃过｡

Chīguo málàtàng.
吃过麻辣烫｡

Nǐ chīguo málàtàng ma?
你吃过麻辣烫吗？

Diǎn shénme?
点什么？

Yào diǎn shénme?
要点什么？

Nǐ yào diǎn shénme?
你要点什么？

Bīng de háishi rè de?
冰的还是热的？

Yào bīng de háishi rè de?
要冰的还是热的？

Nín yào bīng de háishi rè de?
您要冰的还是热的？

1

2

녹음을 듣고 큰 소리로 따라 읽어 보세요.

녹음을 듣고 빈칸에 알맞은 한어병음을 적어 보세요.

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  103102  생활 중국어      0808
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주문하다 ● ● méi ● ● 点

마시다 ● ● rè ● ● 没

~하지 않았다 ● ● diǎn ● ● 热

뜨겁다 ● ● hē ● ● 还是

가지고 가다 ● ● háishi ● ● 喝

조금 ● ● yǒudiǎnr ● ● 有点儿

~아니면 ● ● dàizǒu ● ● 冰

차갑다 ● ● bīng ● ● 带走

wǒ méiguo chī

ba jīntiānchángchang

yào bēiyì wǒ

wǒ de

nǎichádiǎn

bīng yào

.

.

.

.

3

4

한어병음을 뜻과 한자에 알맞게 연결해 보세요.

주어진 단어를 배열해 문장을 완성해 보세요.

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  103102  생활 중국어      0808
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학·습·활·동

모둠원들과 함께 guo 过를 활용해  

중국어 문장을 만들어보는 활동

“ ”

➊  �2개 이상의 모둠을 구성하고 각 모둠의 모둠원은 둥글게 서서 음악의 시작과 함께 

카드 주머니를 빠른 속도로 옆 사람에게 전달해요.

➋  �음악이 멈추면, 카드 주머니를 들고 있는 모둠원은 단어 카드 1장을 뽑아 큰 소리로 

카드 속 단어를 읽어요.

➌  ��카드를 뽑은 모둠원은 해당하는 단어와 guo 过를 결합해 문장을 만들어 말해요.

  단어 chī 吃 → Wǒ chīguo Zhōngguócài. 我吃过中国菜。

   ��문장은 같은 모둠원들과 함께 만들 수 있어요.

➍  �틀린 문장을 만든 모둠원은 남아있고, 옳은 문장을 만든 모둠원은 자기 책상에 돌아가 

앉아요. 남아있는 모둠원은 다시 음악에 맞춰 주머니 돌리기 게임을 이어서 진행해요.

➎  �음악이 끝나고 가장 적은 모둠원을 남긴 모둠이 이겨요.

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  105104  생활 중국어      0808104  생활 중국어      0808
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차차
이이
나나
는는

지지
금금

중국은 볼거리가 많은 나라이기도 하지만 맛있는 먹거리도 참 많은 곳이에요. 

중국의 길거리를 다니다 보면 저렴한 가격으로도 즐길 수 있는 

다채로운 간식들이 눈길을 사로잡아요.

최근엔 양꼬치, 탕후루, 마라탕 등 한국에서도 중국의 길거리 음식을 쉽게 접할 수 있어요. 

중국의 길거리 음식은 신선한 고기, 해산물, 채소와 

특유의 향이 강한 향신료를 사용해 조리한 것이 특징이라 할 수 있어요.

중국 쓰촨성 대표 음식인 마라탕은 향이 강하고 매운맛이 특징이에요. 

‘얼얼할 정도로 맵고 뜨거운’이라는 의미를 갖는 마라탕처럼 

이름만으로도 그 맛과 재료, 조리법까지 연상되는 것이 

중국 음식의 특징이자 중국어가 갖고 있는 매력이라 할 수 있어요.

마 麻  마비되다, 얼얼하다.

라 辣  맵다.

탕 烫  뜨겁다.

xīhóngshì chǎo jīdàn 西红柿炒鸡蛋  이 요리의 재료와 조리법을 찾아보세요.

마라탕 먹어봤어?  Chīguo málàtàng ma?  吃过麻辣烫吗?  105104  생활 중국어      0808104  생활 중국어      0808
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중중
국국
어어

능능
력력
자자

한식 요리사는 한국 음식을 통해 건강한 식생활을 제공하는 의미 있는 역할을 하며,

음식의 맛과 향으로 세계 각국에 한국 문화를 전파하는 외교사절의 역할도 한답니다.

한식과 우리나라 식문화는 2005년 중국에서 방영된 MBC 드라마 ‘대장금’을 시작으로

예능, 드라마, 먹방 등 다양한 콘텐츠와 플랫폼을 통해 소개되면서

중국인들에게 친숙한 또 하나의 식문화로 자리매김하게 되었어요.

이러한 이유로, 한식은 외식산업에서도 기회의 땅이라 불리는 중국 시장에서,

전통 한식뿐만 아니라 퓨전 한식까지도 사랑을 받으며

우리 한식만의 경쟁력을 갖게 되었어요.

중국어를 배움으로써, 향후 내가 선택할 수 있는 

다양한 직업에 대해 알아보는 시간을 가져보아요. 

나는 한식 요리사한식 요리사가 되고 싶어.

Wǒ xiǎng dāng háncān chúshī.

我想当韩餐厨师。

한식 요리사가 되기 위해 지금부터 어떤 준비를 하면 좋을지 마인드 맵을 참고해   을 채워보세요. 

마인드맵  으로 엿보는 한식 요리사

관련 전공

한식

요리사

중국어 능력

문화 이해와 적응력

식재료 이해

경험과 기술

중국 진출 
요건

아동요리지도사

조리산업기사

조리기능사

호텔연회요리지도사

푸드코디네이터

다문화식생활지도사

자격증
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